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POWER OF ATTORNEY

KNOW ALL PERSONS BY THESE PRESENTS, that the
undersigned, Martin Kléti and Peter Nachbur, in
their capacity of Director and Legal representative of
3A COMPOSITES HOLDING AG (herein after “the
Company”), a company incorporated under the laws
of Switzerland, by these presents:

WHEREAS, the company is a shareholder of the
Ecuadorian companies BANOVA INNOVACIONES EN

BALSA S.A. and PLANTACIONES DE BALSA

PLANTABAL S.A. (herein after “the Companies”)
owning 99.95% by Banova and 1% by Plantabal of its
share capital.

WHEREAS, the undersigned are duly authorized to
act in name and behalf of the Company to grant this
Power of Attorney under the terms as stated herein.

APPOINTS, David Elias Guerrero Sanchez; with
Ecuadorian nationality, personal identification rnumber
051880744-7, domiciled in Guayaquil-Ecuador, country

which extends this power, as our Attorney-in-Fact,
hereinafter referred simply as “Attorney-in-Fact”, to
act in the name and on behalf of the Company to do
the following:

a) In its capacity of representative of the
Company, as shareholder of the Company,
act on the Company’s behalf at any
extraordinary or  ordinary  universal
Shareholders Meeting of the Companies
BANOVA INNOVACIONES EN BALSA S.A. and

PLANTACIONES DE BALSA PLANTABAL S.A,,
to be held, at the offices located in
Quevedo Ecuador, with all such powers to
take any decision that may correspond to:

1} Know and resolve in regard to the
expenses incurred the Companies. 2) The
appointment of General Manager and
President of the Company, setting, the
professional fee and limit the amount for
which they may bind the Company.

The Attorney-in-Fact has plenty powers to know
and vote on the decisions that the company in its
capacity of shareholder of the Companies BANOVA
INNOVACIONES EN BALSA S.A. and PLANTACIONES
DE BALSA PLANTABAL S.A. may take place in such
meeting.

b) Subscribe any Public or private document
required by the Company

¢} Act in the name and on behalf of the
Company, according to Article six (6)
content of the Companies Law of Ecuador

PODER
QUE MEDIANTE ESTE

INSTRUMENTO  SEA

CONOCIDO POR TODOS, que los abajo firmantes
sefiores Martin Ki&ti y Peter Nachbur, en su calidad
de Directores y Representantes legales de 3A
COMPOSITES HOLDING AG (en adelante referida
como “La Compaiiia”),” una compafiia incorporada
bajo las leyes de Suiza, por la presente:

CONSIDERANDO, que la compafiia es accionista de
las companias ecuatorianas denominadas BANOVA
INNOVACIONES EN BALSA S.A. y PLANTACIONES DE
BALSA PLANTABAL S.A., (en adelante referida como
“Las Companiias”) siendo duefia del 99.95% por
Banova y 1% por Plantabal del capital social.

CONSIDERANDO, que el abajo firmante se encuentra
debidamente autorizado, para que a nombre y en
representacion de la Compafiia otorgue un poder
especial bajo los términos contenidos en el presente
instrumento.

DESIGNA, a David Elias Guerrero Sanchez; de
nacionalidad Ecuatoriana, nimero de identificacion
personal 091880744-7, con domicilio en la ciudad de
Guayaquil-Ecuador, pais al cual se extiende este
poder, como el Mandatario, en adelante
denominado simplemente como el “Mandatario”,
para que a nombre y en representacién de la
Compafiia, reatice los siguientes actos:

a) En calidad de representante de Ia
Compafiia, como accionista de [a compaiiia,
comparezca a las Juntas Generales
Extraordinarias de accionistas de las
compafias BANOVA [INNOVACIONES EN
BALSA S.A. y PLANTACIONES DE BALSA
PLANTABAL S.A., que se llevara a cabo en
las oficinas ubicadas en Quevedo Ecuadar
para tratar los siguientes puntos: 1)

Conocimiento y resolucion respecto de los -

trdmites de la Compaifiia. 2) Conocimiento y
Resolucién del Nombramiento del Gerente
General y Presidente de la Compaiiia, fijar
sus honorarios y los montos por los que
puedan obligar a la Compafiia.

El mandatario tendra plenos derechos para conocer
y votar sobre las decisiones en donde la compaiiia
consta de accionista de las compafiias Ecuatof
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d) Answer claims and comply obligations of
the Company undertaken in the Republic of
Ecuador, Nevertheless, the Attorney-in-Fact
will not be personally responsible for the
compliance of the Companies obligations, in
accordance to the last paragraph of article
six {6) of the Companies Law.

The POWER OF ATTORNEY herein granted, shall be "
exercisable by David Elias Guerrero Sdnchez, our said
Attorney-in-Fact, to perform the actions described
above, in any place within the Republic of Ecuador.
Therefore no public of private authority may argue
fack of power.

For this act, the Attorney-in-Fact has no power to
delegate this Power of Attorney.

AND | HEREBY DECLARE that this Power of Attorney,
shall be force and effect from is signature and be
valid for 12 months. However, the Attorney-in-Fact,
may waive this power of Attorney and/or 3A
COMPOSITES HOLDING AG, may revoke it, in its sole
discretion and will. No claims or payments resuit
from such resignation or recall.

IN WITHNESS WHEREOF WE have hereunto set our

hand on thison_/Je¢ 727 ; FE A
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¢} Actuar en calidad de Mandatario o
apoderado de la Compafiia, de conformidad
con lo previsto en el contenido del articulo
seis(6) de la ley de Compaiifas del Ecuador

g

d) Contestar demandas y cumplir con las
obligaciones que las Compafifas adquiera en
la Republica del Ecuador. Sin embargo, de
conformidad con lo dispuesto en el Gitimo
inciso del articulo seis {6} de la ley de
Compaiiias, el - mandatario no serd
personaimente responsable del
cumplimiento de obligaciones de [a
compaiiia.

EL PODER ESPECIAL que se confiere por este
instrumento sera ejercido por David Elias Guerrero
Sénchez, nuestro Mandatario, para realizar los actos
antes descritos, en cualquier lugar dentro de la
Repiblica del Ecuador. Por lo cual ninguna autoridad
publica o privada podra alegar falta o insuficiencia
de poder.

Por este acto el mandatario no confiere ninglin
poder de delegacidn.

Declaro, que este poder especial tendrd fuerzay
efecto desde su firma, hasta por 12 meses, sin
embargo de lo cual, el Mandatario o Apoderado
podré renunciar a dicho poder especial y/o 3A
COMPOSITES HOLDING AG, podra revocarlo a su solo
arbitrio y voluntad, sin gue exista ninguin pago de
dafio o perjuicio por concepto de dicha revocatoria o
renuncia.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL suscribimos el presente

documentoeldia /> o T2 / 2o 7}:

MARTIN KLOTI




LEGALIZATION OF TRUE SIGNATURES

I, the undersigned Notary Public of the Canton of Zug in ths Confrizmis
of Switzerland. Verena Iten, a lawyer practising under the Sviss Legsl i
hereby certifyv that these (see reverse side) are the true and genut:

- Mr Martin Philipp KLOTL date of birth 15 June 1973,
Citizen of Switzerland (from Ziirich ZH), residing in Switzer

and

- Mr Peter Robert NACHBUR, date of birth 12 February 1965,
Citizen of Switzerland (from Basel BS). residing in Switzerland.
both Members of the Board with joint signing rights (“Kollektivunterschrifi =
of 3A Composites Holding AG (Swiss Business Identification Number
CHE-115.396.196). with legal seat in Steinhausen, Switzerland, and postal address
Hinterbergstrasse 20. 6330 Cham, Switzerland, a company duly incorporated under the

Laws of Switzeriand.

My commission has no expiry date and no number. My Swiss Business ldentification
Number is CHE-203.390.170. I am member of the Swiss and Zug Bar Associations as

well as of the Swiss Notaries Association.

Zug (Switzer and) 19 January 2017

Verena lten e,
Attorney-at-Law and Notary
Dammstrasse 19, 6300 Zug. Switzerland
phone; +41 41 728 73 73

e-mail: itenf@schweigerlaw.ch
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Apostille
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)
Country: Swiss Confederation, Canton of Zug
This public document

has been signed by Verena lten

acting in the capacity of Notary public

bears the stamp of Notary public of the
canton of Zug
Certified

to 6300 Zug 6. The 19 January 2017

by Chancery of State of the Canton of Zug
under No. . R St
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